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แปล  มคธเป็นไทย

สอบ วันที่  ๖  มีนาคม  ๒๕๒๙

	 ๑.	 สิปฺปํ	 	 นาม	 	 อนาคาริยาคาริยวเสน	 	 ทุวิธํ	 	 หตฺถโกสลฺลํ	 ฯ	 ตตฺถ	 	 อนาคา- 

ริยสิปฺปํ			นาม			อิธ			ภิกฺขเว			ภิกฺขุ			ยานิ			ตานิ	สพฺรหฺมจารีนํ			อุจฺจาวจานิ			กิงฺกรณียานิ 

ตตฺถ	 	 ทกฺโข	 	 โหติ	 อนลโส	 	ตตฺรุปายาย	 	 วีมํสาย	 	 สมนฺนาคโต	 	 อลํ	 	 กาตุํ	 	 อลํ	 	 สํวิธาตุํ 

ยมฺปิ	 	 	ภิกฺขเว	 	 	ภิกฺขุ	 	 	 ยานิ	 	 	ตานิ	 	 ฯเปฯ	 	 	อลํ	 	 สํวิธาตุํ	 	 อยมฺปิ	 	 ธมฺโม	 	นาถกรโณติ 

เอวํ	 	 ทสกงฺคุตฺตรสฺส	 	 ทุติยวคฺเค	 	 สตฺตมสุตฺเต	 	 วณฺณิตํ	 	 จีวรวิจารณสิพฺพนาทิสมณ- 

ปริกฺขาราภิสงฺขรณํ	ฯ	

	 ตตฺถ	 	 อุจฺจาวจานีติ	 	 อุจฺจนีจานิ	 ฯ	 กิงฺกรณียานีติ	 กึ	 กโรมีติ	 	 เอวํ	 	 วตฺวา	 	 กตฺ- 

ตพฺพกมฺมานิ	ฯ		ตตฺถ		อุจฺจกมฺมํ		นาม	จีวรสฺส		กรณํ		รชนํ		เจติเย		สุธากมฺมํ		อุโปสถา- 

คารเจติยฆรโพธิฆเรสุ			กตฺตพฺพกมฺมนฺติ		เอวมาทิ	ฯ		อวจกมฺมํ		นาม		ปาทโธวนมกฺขนาทิ	 

ขุทฺทกกมฺมํ	 ฯ	 	 ตตฺรุปายายาติ	 	 ตตฺรุปคมนิยา	 ฯ	 	 อลํ	 	 กาตุนฺติ	 	 กาตุํ	 สมตฺโถ	 	 โหติ	 ฯ 

อลํ	 	 สํวิธาตุนฺติ	 	 วิจาเรตุํ	 	 สมตฺโถ	ฯ	 	นาถกรโณติ	 	อตฺตโน	 	นาถภาวกโร	 	ปติฏฺากโรติ 

อตฺโถติ		ตพฺพณฺณนา	ฯ	

	 อุจฺจนีจานีติ	 	 วิปุลขุทฺทกานิ	 	ฯ	 	ตตฺรุปคมนิยาติ	 	ตตฺร	 	ตตฺร	 	มหนฺเต	 	 ขุทฺทเก 

จ	 	 กมฺเม	 	 สาธนวเสน	 	 อุปคจฺฉนฺติยา	 	 ตสฺส	 	 ตสฺส	 	 กมฺมสฺส	 	 นิปฺผาทเน	 	 สมตฺถายาติ 

อตฺโถ		ฯ		ตตฺรุปายายาติ	 	ตตฺร		 	ตตฺร		กมฺเม		สาเธตพฺเพ		อุปายภูตาย		ฯ		ภิกฺขุ	 	ธมฺม- 

สรณตาย		ธมฺเมเนว		นาถติ		อีสติ		อภิภวตีติ		นาโถติ		วุจฺจติ		ตสฺส		นาถภาวกโร		ธมฺโม 

นาถกรโณติ	วุจฺจตีติ		ตฏฺฏีกา		ฯ		(มงฺคลตฺถทีปนิยา  ปโม  ภาโค/ข้อ ๑๒๘ - ๑๒๙) 
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	 ๒.	 ตทา	 	 อญฺญตรสฺส	 	 ภิกฺขุโน	 	 อนฺตรวาสโก	 	 ฉิทฺโท	 	 อโหสิ	 ฯ	 	 โส	 	 ภควตา 

ติจีวรํ			อนุญฺญาตํ			ทฺวิคุณา			สงฺฆาฏิ		เอกจฺจิโย			อุตฺตราสงฺโค			เอกจฺจิโย			อนฺตรวาสโก			 

อยญฺจ	 	 เม	 	 อนฺตรวาสโก	 	 ฉิทฺโท	 	 ยนฺนูนาหํ	 	 อคฺคฬํ	 	 อจฺฉุเปยฺยํ	 	 สมนฺตโต	 	 ทุปฏฺฏํ 

ภวิสฺสติ	 	มชฺเฌ		 เอกจฺจิยนฺติ	 	จินฺเตตฺวา	 	อคฺคฬํ	 	อจฺฉุเปสิ	ฯ	 	ตํ	 	ญตฺวา	 	สตฺถา	 	วิหาร- 

จาริกํ		อาหิณฺฑนฺโต		วิย		ตํ		ภิกฺขุํ		อุปสงฺกมิตฺวา		กึ		ตฺวํ		ภิกฺขุ		กโรสีติ		ปุจฺฉิ		ฯ		อคฺคฬํ		

ภควา		อจฺฉุเปมีติ		ฯ			สตฺถา			สาธุ			สาธุ		ภิกฺขุ		สาธุ		โข		ตฺวํ			ภิกฺขุ		อคฺคฬํ		อจฺฉุเปสีติ 

วตฺวา			ภิกฺขู	 	อามนฺเตสิ	 	อนุชานามิ	 	 	ภิกฺขเว			อหตานํ		 	ทุสฺสานํ	 	 	อหตกปฺปานํ	 	ทฺวิคุณํ		 

สงฺฆาฏึ	 	 เอกจฺจิยํ	 	 อุตฺตราสงฺคํ	 	 เอกจฺจิยํ	 	 อนฺตรวาสกํ	 	 อุตุทฺธตานํ	 	 ทุสฺสานํ	 	 จตุคฺคุณํ 

สงฺฆาฏึ	 	ทฺวิคุณํ	 	อุตฺตราสงฺคํ	 	ทฺวิคุณํ	 	อนฺตรวาสกํ	 	ปํสุกูเล	 	ยาวทตฺถํ	 	ปาปณิเก	 	อุสฺสาโห			 

กรณีโย			อนุชานามิ			ภิกฺขเว		อคฺคฬํ		ตุนฺนํ		โอวฏฺฏิกํ		กณฺฑุสกํ		ทฬฺหีกมฺมนฺติ	ฯ	

	 ตตฺถ	 	 	อหตกปฺปานนฺติ	 	 	 เอกวารโธตานํ	 	ฯ	 	อุตุทฺธตานนฺติ	 	อุตุโต	 	 ทีฆกาลโต 

อุทฺธตานํ	 	ฯ	 	คตวตฺถุกานํ	 	ปิโลติกานนฺติ	 	 	วุตฺตํ	 	 	 โหติ	 	ฯ	 	 	ปาปณิเกติ	 	 	อนฺตราปณโต 

ปติตปิโลติกจีวเร		ฯ		อุสฺสาโหติ			ปริเยสนา		ฯ			ปริจฺเฉโท			ปน			นตฺถิ			ปฏสตมฺปิวฏฺฏติ		ฯ			

สพฺพมิทํ			สาทิยนฺตสฺส			ภิกฺขุโน			วุตฺตํ		ฯ			อคฺคฬนฺติ	อุทฺธริตฺวา		อลฺลิยาปนวตฺถขณฺฑํ		ฯ	

ตุนฺนนฺติ		สุตฺตเกน		สํสิพฺพิตํ		ฯ		โอวฏฺฏิกนฺติ		วิชฺฌิตฺวา		กรณํ		ฯ		กณฺฑุสกนฺติ			มุทฺทิกํ	ฯ	

ทฬฺหีกมฺมนฺติ	 	 อนุทฺธริตฺวา	 	 อุปสฺสยํ	 	 กตฺวา	 	 อลฺลิยาปนวตฺถขณฺฑํ	 ฯ (มงฺคลตฺถทีปนิยา 

ปโม  ภาโค /ข้อ ๑๓๓-๑๓๔) 

ให้เวลา ๔ ชั่วนาฬิกา กับ ๑๕ นาที
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	 ๑.	 ชื่อว่าศิลปะ	ได้แก่	ความฉลาดในหัตถกรรม	มี	 	๒	ประเภท	คือ	ศิลปะของ 

บรรพชิต	๑	ศิลปะของคฤหัสถ์	๑	ฯ	 ในศิลปะ	 	๒	 	อย่างนั้น	 ท่ีช่ือว่า	ศิลปะของบรรพชิต 

ได้แก่	 การจัดทําสมณบริขารมีการกะและการเย็บจีวรเป็นต้น	 ที่พระผู ้มีพระภาคเจ ้า 

ทรงพรรณนาไว้ในพระสูตรที่	 ๗	 ในวรรคที่	 ๒	 แห่ง	 ทสกนิบาตอังคุตตรนิกายอย่างนี้ว่า 

ดูก ่อนภิกษุทั้งหลาย	 ภิกษุในพระธรรมวินัยนี้ 	 เป ็นผู ้ขยัน	 ไม่เกียจคร้าน	 ในกิจที่ควร 

ทําอย่างไร	 ท้ังสูงทั้งตํ่าของเพื่อนพรหมจรรย์ท้ังหลาย	 ประกอบด้วยปัญญาเป็นเครื่อง

พิจารณาอันเป็นอุบายในกิจนั้น	 	อาจทํา	 	อาจจัดได้	 	ดูก่อนภิกษุท้ังหลาย	 	ข้อท่ีภิกษุเป็น 

ผู้ขยัน		ไม่เกียจคร้าน		ในกิจที่ควรทําอย่างไร		ทั้งสูงทั้งต่ํา		ของเพื่อนพรหมจรรย์ทั้งหลาย 

ฯลฯ		อาจทํา		อาจจัดได้		ธรรมแม้นี้		เป็นธรรมกระทําที่พึ่ง	ดังนี้	ฯ

	 อรรถกถาแห่งพระสูตรที่ 	 ๗	 น้ันว ่า	 	 บรรดาบทเหล่านั้น	 บทว่า	 อุจฺจาวจานิ 

แปลว่า	 	ทั้งสูง	 	ทั้งตํ่า	ฯ	 	บทว่า	 	กิงกรณียานิ	 	ความว่า	การงานอันภิกษุพึงกล่าวอย่างนี ้

ว่า	ผมจะช่วยทําอะไรได้บ้าง	ดังนี้แล้วจึงกระทํา	ฯ	 ในการงานสูงและการงานต่ํานั้น	 	การ

งานมีอาทิอย่างน้ีคือ	 การทําจีวร	 การย้อมจีวร	 	 การฉาบทาปูนขาวที่พระเจดีย์	 	 การงาน 

ที่จะพึงทําในโรงอุโบสถ	 	 เรือนพระเจดีย์	 	 และเรือนโพธิ	 ช่ือว่าการงานสูง	 ฯ	 การงานเล็ก 

น้อยมีการล้างเท้าและทาเท้าเป็นต้น	 ชื่อว่าการงาน	 	 ตํ่า	 	 ฯ	 	 บทว่า	 ตตฺรุปายาย	 ได้แก่ 

อันเข้าถึงในการงานนั้น	ฯ	 	 ข้อว่า	 	 อลํ	 	กาตุ	 	 ได้แก่	 	 เป็นผู ้สามารถเพื่อจะทํา	 	 ฯ	 	 ข้อว่า 

อลํ		สํวธาตุํ	 	ได้แก่	เป็นผู ้สามารถเพื่อจะจัดแจง	ฯ		บทว่า		นาถกรโณ		ความว่า		กระทํา 

ซึ่งความเป็นที่พึ่ง		อธิบายว่า		กระทําที่พึ่งแก่ตน	ฯ

	 ฎีกาแห่งอรรถกถาพระสูตรที่	 	 ๗	 	 นั้นว่า	 	 บทว่า	 	 อุจฺจนีจานิ	 	 ได้แก่	 ท้ังใหญ่ 

ทั้งน้อย	 ฯ	 บทว่า	 	 ตตฺรุปคมนิยา	 	 ความว่า	 	 อันเข้าถึงด้วยอํานาจให้สําเร็จ	 ในการงาน 

ทั้งใหญ่ทั้งน้อยนั้น	ฯ	อธิบายว่า	 	 อันสามารถในอันยังการงานนั้นๆ	 	 ให้สําเร็จ	 	 ฯ	 	บทว่า 
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ตตฺรุปายาย	 	 ความว่า	 อันเป็นอุบายในการงานนั้น	 ๆ	 ที่จะพึงให้สําเร็จ	 ฯ	 ภิกษุย่อมพึ่ง 

คือ	 	 ป้องกัน	 	 ได้แก่	 	 คุ ้มครองตนด้วยธรรมนั่นเทียว	 	 เพราะมีธรรมเป็นสรณะ	 เพราะ 

เหตุน้ัน	 	 ธรรมนั้นจึงเรียกว่า	 	 นาถะ	 	 ธรรมกระทําความเป็นนาถะแห่งภิกษุนั้น	 	 ตรัสเรียก 

ว่า	ธรรมกระทําที่พึ่ง	ฯ		

	 ๒.	 ครั้งนั้น	 อันตรวาสกของภิกษุรูปหนึ่งขาดเป็นช่องแล้ว	 ฯ	 	 ภิกษุนั้นคิดว่า 

พระผู้มีพระภาคเจ้าทรงอนุญาตไตรจีวรไว้	 (คือ)	 	 สังฆาฏิ	 	๒	 	 ชั้น	 	 อุตตราสงค์ช้ันเดียว 

อันตรวาสกชั้นเดียว	 	ก็อันตรวาสกของเราผืนนี้ขาดเป็นช่อง	 	ไฉนหนอ		 เราพึงทาบผ้าปะ 

โดยรอบก็จักเป็น	 ๒	 ชั้น	 ตรงกลางจักเป็นชั้นเดียว	 ดังนี้แล้วจึงทาบผ้าปะ	 ฯ	 พระบรม- 

ศาสดาทรงทราบเรื่องนั้นแล้ว	 	 เป็นเหมือนเสด็จเที่ยวจาริกไปในวิหาร	 	 เสด็จเข้าไปหาภิกษ ุ

นั้นแล้วตรัสถามว่า	 	 ภิกษุ	 	 เธอทําอะไรอยู่	 ฯ	 	ภิกษุนั้นทูลว่า	 	 ข้าแต่พระผู้มีพระภาคเจ้า 

ข้าพระองค์ทาบผ้าปะอยู ่ 	 ฯ	 พระบรมศาสดาตรัสว่า	 ดีละ	 ๆ	 ภิกษุ	 ดีนักแล	 ภิกษุเธอ 

ทาบผ้าปะ	 ดังนี้แล ้ว	 ตรัสเรียกภิกษุทั้งหลายมาแล้ว	 (ตรัสว ่า) 	 ดูก ่อนภิกษุทั้งหลาย 

เราอนุญาตสังฆาฏิ	 ๒	 ชั้น	 อุตตราสงค์ ช้ันเดียว	 อันตรวาสกช้ันเดียว	 แห่งผ ้าใหม่	 มี 

กัปปะใหม่		สังฆาฏิ		๔		ชั้น		อุตตราสงค์		๒		ชั้น		อันตรวาสก		๒		ชั้น		แห่งผ้าท่ีเก็บไว้ค้าง 

ฤดูภิกษุพึงทําความอุตสาหะตามต้องการ	 	 ในผ้าบังสุกุล	 	 ในผ้าท่ีตกตามย่านตลาด 

ภิกษุทั้งหลาย		เราอนุญาตผ้าปะ		การชุน		รังดุม		ลูกดุม		การทําให้แน่น	ฯ

	 บรรดาบทเหล่านั้น	บทว่า	 	อหตกปฺปานํ	 	 ได้แก่	ผ้าท่ีซักแล้วครั้งเดียว	ฯ	บทว่า 

อุตุทธตานํ	 	 ได้แก่	 	ผ้าที่เก็บไว้ค้างฤดู	คือ	กาลนาน	ฯ	 	มีคําท่ีท่านอธิบายไว้ว่า	แห่งผ้าท่ี 

มีวัตถุไปแล้ว(ผ้าที่เสื่อมคุณภาพแล้ว)	 ฯ	 บทว่า	 ปาปณิเก	 ได้แก่	 ในผ้าเก่าท่ีตกตามย่าน 

ตลาด	 ฯ	 การแสวงหา	 ชื่อว ่าอุตสาหะ	 ฯ	 ก็ผ้าบังสุกุลและผ้าที่ตกตามย่านตลาด	 ไม่ม ี

กําหนด	 แม้	 ๑๐๐	 ชั้น	 ก็ควร	 ฯ	 คําทั้งหมดนี้	 กล่าวไว้	 สําหรับภิกษุผู ้ยินดีอยู ่	 ฯ	 บทว่า 

อคฺคฬํ	ได้แก่	ท่อนผ้าที่เลาะ(ผ้าเก่า)	ออกแล้ว	ทาบติดเข้า	ฯ	บทว่า	ตุนฺนํ		ได้แก่	การเย็บ

ให้สนิทด้วยด้าย	ฯ	บทว่า	 โอวฏฏิกํ	 	 ได้แก่	การเจาะทํา	 (ให้เป็นรู)	ฯ	บทว่า	กณฺฑุสกํ	คือ 

ลูกดุม	ฯ		บทว่า		ทฬฺหีกมฺมํ		ได้แก่ท่อนผ้าที่ไม่เลาะ(	ผ้าเก่า	)ออก		ทาบติดเข้าทําให้เป็นที่รอง	ฯ

พระราชศิริธรรมเมธี		ติสฺสโร		วัดเบญจมบพิตร...แปล.

สนามหลวงแผนกบาลี...ตรวจแก้.




